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4 .  ance es-te a 15 h 55 . 

ADOPTION DE E'OBDBE DU JOUR 

LA SITUATIOP A ChYPRE 

Le WSXDENT (interprétation de l'anglais) : Le Conseil de sécurité 

va maintenant ahorder l'examen de la question inscrite à son ordre du jour. 

Le Cocseil se rhnit conformément à l'accord auquel il est parvenu lors 

de ses conwltations antérieures, 

A l'issue des consultations entre les membres du Conseil de sécurité, 

j'ai été autorisé à faire, au nom du Conseil, la déclaration suivante : 

"Le Conseil de sécurité rappelle le compte rendu de la mission de 

bons offices du Secrétaire général à Chypre qui a été présenté oralement 

le 24 juin 1492. Il se félicite des entretiens que le Secrétaire général 

a eus séparément avec chacun des dirigeants des deux communautés entre 

le 18 et le 23 juin, Il constate avec satisfaction que ces entretiens 

ont porté sur la question des ajustements territoriaux et celle des 

personnes déplacdes et que les six autres points qui constituent 

l'ensemble d'idées concernant un accord-cadre global ont également été 

abordés. Le Conseil est unanime à approuver sans réserve la façon de 

procéder adoptée @ar le Secrétaire général pour donner effet à la 

résolution 750 (1992). 

Le Conseil réaffirme son adhésion à l’ensemble d’idées, qu’il 

considère comme une base appropriée pour conclure un accord-cadre global, 

ainsi qu’il est mentionné au paragraphe 4 de la résolution 750 (1992). 
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r.e Consoil'coa8tate avec satisfaction qua les dirigeants de8 deux 

Uommu&Iaut68 ont accepté de reprendre le 15 juillet leurs entretiens avec 

le Secrt&ire général et de rester aussi longtemps que cela sera 

raisonn&lemont nécessaire pour terminer les travaux. 

Le Conseil estima que les prochaine8 réunions COnStitUerOnt une 

phase d&termiwte dan8 l'action mené8 par le SeCrkaire gt&éral et il 

engage le8 deux dirigeants à 88 tenir prêt8 à prendre les décision8 

nkce8saires pour parvenir à un accord sur chacun des sujets développés 

dans l'ensemble d'idée8 , en ta:& que constituant un tout intégré, 

concernant un accord-cadre #obai. 

Le Conseil se félicite de ce que ie SeCr&aire gén&al prévoie 

d'inviter les deux dirigeants à tenir une réunion Conjointe dès que les 

pourparlers indirects indiqueront que leurs positions respectives au 

sujet de l'ensemble d'idée8 sont suffisamment rapprochétis pour qu'un 

accord soit en vue, et, sous réserve de l'achèvement pwitif des travaux 

lors de la réunion conjointe, de convoquer une réunion intornationalo de 

haut niveau pour la conclusion de l'accord-cadre global. 

Le Conseil enqage tous les intéressé8 à assumer leurs 

responsabilités et à coopérer pleinement avec le Secrétaire général pour 

assurer le succès de ce8 r6IUIiOn8. 

Le Conseil réaffirme sa volonté de demeurer saisi de manière 

continue et directe de la question de Chypre pour aider aux efforts 

visant à mener à terme l'élaboration de l'ensemble d'idées et à conclure 

un accord-cadre global. 

Le Conseil prie le Secrétaire général de lui fournir en permanence 

une évaluation des progrès accompljs aux réunions qui reprendront 

le 15 juillet, de façon à lui permettre de determiner, à mesure que se 

dérouleront les entretiens, la meilleure manière de leur apporter un 

soutien pleia et direct. 

Lorsque les r&nIiOnS auront pris fin, le Conseil attendra de 

recevoir du SecrétairQ général le rapport complet qui lui est demande au 

paragraphe 10 de la résolution 750 (19921." 

Le Conseil de sécurité a ainsi achevé, d ce stade, l'examen de la 

question inscrite à son ordre du jour. 

ance est levée û 16 heures . 


